
. . .
100geidam,rajèe,okurka,kyseláokurka,petr¾elka,máslo
100gKäsigTeller, Gebäck,Butter, Getränk(Kaffee,Tee,Frucht-
saft,Mineralwasser, Kakao)
100gcaseousplate,bread,butter, drink (coffee,tea,juice,mineral
water, cocoa)
Rabbit: adjídelníèky{ vnádra¾nírestauracivTatranské©trbì mìli
svéhoèasuþHemendegsso¹unkouavajcami\
Kristian: V èeskéverzihry Sacred{ hádejte,cojezazviøátkoMÌ-
SÍÈNÍ HUSA.
Peetr: google.sk{ þI'm feeling lucky\ (èeskyZkusím ¹tìstí) na
Google.skpøekládajítakhle:TlaèidloþCítimsa¹»astne\vásauto-
matickypo¹lenaprvývýsledokvá¹hovyhµadávania.
anonym: Nej¹ílenìj¹í pøeklad,co jsemkdy vidìl: èistièvzducho-
prázdna(vacuumcleaner)
S M Lomoz: Vzpomínámsi na jedennaprostopodobnýpøípadze
zaèátku90.letzpoøaduCANDID CAMERA:
Posadilitamjakopøikonkurzuchlapíkazamana¾erskýstùl,a»bere
a vyøizujetelefony. A do toho mu pøi¹lauklízeèkas vysavaèem.
A onnani vèeskémznìní (rychlodabing)zaèalvolatþDejtepryèto
vakuum!Jdìtestím vakuem!\
Jestlidruháperla{ þJsteseriózní?Buïte seriózní!\ { pocházíze
stejnéhodílu, nevím;aleozvalasejistì vestejnémcyklu{ v CAN-
DID CAMERA. U¾chybísnadjediné{ þimpregnovalji aonajeteï
pregnantní\.
n.:þBraljsemkokainnìkdy vrocekolemser¾antaPepøe\.. . Novin-
kystrikeagain!
King: Vèerajsemvidìl Krajní mezea (nejsemsi úplnì jist, tak mì
kdy¾taknebijte):
þ.. . to jeagentFBI,mìl bychspí¹eøíciformálníagent.. . \ { zkon-
textujasnì vyplývalo,¾esejednaloobývaléhoagenta(former)
Kellycat: It's all aboutlove(= Za v¹echnomù¾eláska),titulky na
dvd
Weatherwill be�ne thoughSCATTEREDSHOWERSareexpec-
ted= budehezky, a¾nanìjaké ty LIJÁKY. . . (HUH?!)
Nephertiti: Tento vrcholnýdokladpøekladatelskéhoumìní jsem
spatøilavtitulkáchk jednomukatastro�ckému�lmu. . . þOhLeslie,
canyouhearme?Youmustsurvive,try tohookyourself,try harder,
pleeeeeeease..\= þNeumírej.\
Draxx: Danieli Jackassonv seriáluSG-1zasevedl tuto krátkou
debatu:
Voják:þPanebo¾e,coto je?\
Danieli:þSarkofágus!!\(urèitì nemluvillatinsky, nebojo?)
Goldie:Vèerav jednom�lmu v televizipøekladznìl þdejmi bùra\.
Kdy¾jsemvidìla, jak si ti dvaplácli, takmi do¹lo,¾eoriginálebylo
zøejmìþgiveme�ve\
Alias: Jáu¾jsemznovanìkde vidìl þJanBaptista\ (JohntheBap-
tist). To je fakt pøípustnýneboto jenomjedendebilnípøekladatel
papou¹kujepodruhým?
Gandhi: JanBaptistasenormálnì pou¾ívá,netolik jakoJanKøti-
tel. . . ale nepova¾ovalbych to za chybu(i kdy¾i mnì pøijdeJan
Køtitellep¹í).
Alias: Tak¾ejepøípustnénapøíkladþBaptismof Fire\ pøelo¾itjako
þOhòovýbaptismus\?:))

Roz¹íøenévydáníPLAV!u naleznetenaadresewww.splav.cz.
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Hor¹í polep¹ím
Pøekladyvznikajíi bezobjednávky, takovénìkdy tiskemnevyjdou,
je lhostejné,jestli jsouvýsti¾nìj¹íne¾lity zveøejnìné,a cojezvlá¹»
podivné,mù¾esesnadnouplatnit hor¹í po lep¹ím. To je tím, ¾e
o zadánírozhodujíosobnívztahy. Pu¹kinovaOnìgina pøelo¾ilJo-
sefHora, mìli bychombýt rádi, ¾euplývajícíèaspøiná¹ídílu pa-
tinu, v¾dy»Pu¹kindávnoneníná¹souèasník.I JosefHoramápøed-
chùdce,ov¹embásnickyslab¹í.Zdáloby setedy, ¾eruskýOnìgin
dostalèeskéhozástupce,a dal¹í pokusyse nebudoukonat. Mìl
by nám být JosefHora o to dra¾¹í,¾enásve válcepovzbuzoval
meziøádky, a pakna prahuosvobození1945zemøel.MladáOlga
Ma¹kovápøelo¾ilaOnìgina po nìm. Byl to pokus,který sezdaøil
i nezdaøil.Jejípøekladje modernìj¹í, a pøecetrvá jen jako vìèný
následníktrùnu. Nebylonatom dost.Vznikl dal¹í pøeklada dostal
cenu.Ale ¹kodaprácetoho jinde prùbojnéhopøekladatele.Horùv
Onìgin jesouèástklasickéèeskéliteratury, vtomhonelzepøedstih-
nout.V poslednídobì seobjevilai jiná zavádìjícíocenìní.Cenaza
poemuþÈornyjèelovìk\ jepoplatnámódì lascivnísurovosti.Báseò
bylapøelo¾enapodlesmysluarytmujakoÈernýnepøítel,jindy jako
Èernýmu¾.Nemù¾utvrdit, ¾ejsemnevývratnìobjektivní,kdy¾
ocenìnýpøekladpokládámzanevhodnoutravestii,tøebaseprávì
nasoudobépøednostivztahujereplikajednohooponentaméhotvr-
zení,¾evycházejíhor¹í pøekladypolep¹ích,atazní:þJakprokoho.\
Ano,na¹ísouèasnéprezentaciliteraturyjebli¾¹ítravestieoriginálu,
hlavnì ¾epøekladupoutápozornost,a jen nìkolik ctitelù vìrnosti
tvrdísemnouopak.

Èeskýchètenáøùpoezienenítolik, abysejimi dalypokrýtmno-
hoèetnépøekladyoblíbenýchbásní,ale nekladouse meze,jde-li
olep¹ípohor¹ím.Pøitomunáschybímnoholiterárníchdìl, nezbyt-
ných,abychomsestalivelmocí{ nepøekladatelskou{ alevkultuøe
svìtovou.Pøedev¹ímsondydo hloubkyèasui do ¹íøeplanetyza-
slou¾íocenìníanásledování.

ZdenkaBergerová
sloupekbyluveøejnìnvTýdeníkuRozhlasè.32/2004

Anketa{ þKdy, proèajakpøeklá-
datvìci ji¾pøelo¾ené\
Pøekladatelþmá\ pøelo¾itdílo ji¾pøelo¾ené,pokudmu nanìm zá-
le¾íapøelo¾íjeurèitì lépene¾publikovanýkolega(a»ji¾z dùvodu
zastaralostipùvodníhopøekladunebojeho skuteènénedostateè-
nosti). Pøekladatelþmù¾e\pøelo¾itdílo ji¾pøelo¾ené,pokud má
na jeho pøekladvýraznì odli¹ný názorne¾autor pøekladupubli-
kovaného,pokud v¹ak je tento pøekladkvalitní, vystavujesetak
velikémuriziku, ¾enadním øadakolegùbudekroutit hlavou,pøí-
padnì ho nìkteøíbudoupodezíratzezfamfrnìlosti nebodokonce
zezi¹tnýchúmyslù.
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Pøekladatelsmípøelo¾itdílo ji¾pøelo¾enézastejnýchpøedpo-
kladùjakou variantyþmù¾e\,nebo»pro danýúèelmù¾emepova-
¾ovatvýrazyþmù¾e\a þsmí\ zasynonyma.Pøekladatelþnemusí\
pøelo¾itdílo ji¾pøelo¾ené,nebo»veskuteènostinemusípøelo¾itani
dílodosudnepøelo¾ené.Proèbytakymusel?

Ladislav©enkyøík,
absolventMFF UK

NaotázkuþKdy, proèa jak pøekládatvìci ji¾pøelo¾ené\bychøekl,
¾ejeobtí¾néto nìjak normativnì stanovit.

1. Poka¾dé,kdy¾poci»ujeme,¾edanédílo mù¾enìco nového
øícisouèasnémurecipientovi,¾ekomunikacetohotodíla se
soudobýmkontextemjeobjevná.Nìkdy nenína¹kodu,vznik-
nou-li synchronnì i dva pøekladytéto¾díla, proto¾ejeden
pøekladzpravidlanemù¾ezcelavyèerpatþsémantickýpro-
stor\ originálu.(Jsemsi vìdom, ¾ez hlediskakni¾níhotrhu
jeto alejenþzbo¾népøání\.. . )

2. Pøekládatmusímetak, abychomvystihli mo¾nostkomuni-
kacesesoudobýmkontextem,proto¾e{ jak u¾øeklomnoho
lidí { nenítolik dùle¾ité,jakévýrazovéprostøedkypøeklada-
tel pou¾ije,aleco si pøitommyslí, jak vnímáa interpretuje
originál. Zejménatato slo¾kapøekladovéhotextu zastarává
nejrychleji(mnohemrychlejine¾jazykpøijímacíkultury).

OldøichRichterek

Jáu¾tu (krásnou)literaturu pár let nepøekládám,jen tu technic-
kou, tak¾esi mohu dovolit kacíøskýnázor:pøekladatelmá, mù¾e
a smí pøistoupitk pøekladudíla ji¾pøelo¾eného,kdy¾si to u nìj
zákazníkobjednáajereálné,¾emuto takézaplatí.þMusí\ k nìmu
pakpøistoupittehdy, pokudjenadotyènémzákazníkoviexistenènì
závislý.Jesamozøejmìotázkou,cojeto þdílo\.

Martin Janda

Donovéhopøekladudílabysemìl èlovìkpodleméhonázorupustit
tehdy, kdy¾þmusí\, tj. kdy¾ho danédílo oslovujenatolik, ¾ecítí
nutnostsestoutohodnotouzmìøit(i pøesoprávnìnouobavu,¾ese
úkolunedoká¾ezhostitbezezbytku)azprostøedkovatji. Jeto tedy
otázkavnitøníhoklimatuavybavenosti.{ Zdasenovédíloskuteènì
dostanenaþdruhoustranumostu\, pøíp.jakbudepøijato,jeov¹em
jiná vìc (nemálozávislána postaveníhvìzd aj. agentù,alenìkdy
takénadal¹ízotázek:JAK?).. .

DanaSvobodová

Pøekladatelnech»znovupøelo¾ídíloji¾pøelo¾ené,jestli¾e

1. dosavadnípøekladjeprùkaznì¹patný/nevyhovující;

2. cílovýjazyksenatolikpromìnil, ¾epøekladjezastaralý/tì¾ko
srozumitelný/a¾komický;

3. másámk dílu takovývztah,¾esi jepøelo¾ítøebajenprosvou
potìchuznovu;

4. pøekladsi u nìho z vlastníchdùvodùanasvériziko objedná
nakladatel.

Dr. Vratislav Slezák
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Odrána,sgustem,pohmatu
{ a¾eji nìjak znal! {
jednutu vìènousonátu
nazpamì»vyhrával.. .

A to muu¹lo, Hercoviè,
¾eu¾jevenkutma?
Dalu¾stím pokoj,Serdcoviè!
Coztohoèlovìkmá?

Jena»simotiv-nezbeda,
dokavadskøípesníh,
Schubertaletívyhledat
atøebanasaních.

Stouhudbousladkouk zmodrání
smrtnenístra¹nátak.
Tamnás{ dvaèernékaftany{
povìsínavì¹ák. . .

Tov¹echnodávno,Hercoviè,
proteklou¹ima.
Dalu¾stím pokoj,Skercoviè!
Coztohoèlovìkmá?
1931

pøelo¾ilMilan Dvoøák

Pranýøpøekladù
Frazer:NaHBOve�lmu DrsnejShaft{ þtadyjemábyznyskarta\
(má být vizitka)!!! Jáchci takypøekládat�lmy , slibuju,¾enebudu
hor¹í! :)
Ghandi: Ne¾Charityodpovìdìla, zhlubokasenadechla.A stejnì
jí pøipadaloobtí¾néta tøislovavyslovit.þChcemeDaniela,\ øekla.
. . . postøílejívásDanielovykluzákydøív, ne¾urazítedesetmil. Øekl
vy, pomyslelasiCharity, nemy.
Kristian: Kubrickùvsnímek2001:Odyseaprostoru(JeanClaude
Carriere{ Léta utopie, Bookman,Praha 2004, pøekladHelena
Luttererová-Ponì¹ická)
fuxoft: NaPrimì vezpráváchjsemseprávì dozvìdìl, ¾enìjaký Ital
máproblémyztoho,¾ezabilsváguinejskáprasata.
S M Lomoz: Nedámi to, abychsehnedpo návratuz Jiráskova
Hronovanepodìlil o jednu perlu. Jdeo pøekladnabídkysnídaní
zrestauracenanámìstí.
. . .
Vajíèkamíchaná2 ks,1pl rajèe,1plokurka,petr¾elka
GemischtEi, Gebäck,Getränk(Kaffee,Tee,Fruchtsaft,Minera-
lwasser, Kakao)
Assortedova,bread,drink (coffee,tea,juice,mineralwater, cocoa)
. . .
3no¾ièkypárkù,hoøèice,køen
Pärchen3Pilzstamm,Senf,Meerrettich,Gebäck,Getränk(Kaffee,
Tee,Fruchtsaft,Mineralwasser, Kakao)
Couple3 pettitoes,mustard,horseradish,bread,drink (coffee,tea,
juice,mineralwater, cocoa)
. . .
100g¹unkovýsalám,rajèe,okurka,kyseláokurka,petr¾elka,máslo
100gSchinkenTeller,Gebäck,Butter,Getränk(Kaffee,Tee,Frucht-
saft,Mineralwasser, Kakao)
100ghammyplate,bread,butter, drink (coffee,tea,juice,mineral
water, cocoa)

11



Lourie,Richard:Já,JosifStalin(JosephStalin,autobiography;R,
Praha,Aurora,2000)
Thomas,D. M.:AlexandrSol¾enicyn{ stoletív jeho¾ivotì(Alexan-
derSolzhenitsyn{ Centuryin hisLife; LF, Praha,Práh1998/ 1.díl
a1999/ 2.díl, + DariaDvoøáková)
Vaal, Thomasde { Gal (Galová)Carlotta:Èeèensko{ vítìzství a
porá¾ky(Chechnya{ A SmallVictoriousWar; LF, Praha,Themis
2000)

Pøekladyz ru¹tiny
Atlanti dr¾ínebe(VB (výborzesovìtskýchpísnièkáøù),Praha,Li-
dovénakladatelství1988,+ HelenaFranková(Milan Dvoøákver¹e
Vysockého,Okud¾avy, VizboraaHachverdjana))
Gribojedov, AleksandrSergejeviè:Hoøezrozumu(Goreot uma;D,
Praha,Dilia 1986)
Jerofejev, Venedikt:Moskva{ Petu¹ki (Sovìtskáliteratura,1990)
Konì k nezkrocení(VB, Praha,Sekcemladéhudby1983,+ Vác-
lavDanìk { textyBulataOkud¾avyaprùvodnítext,Milan Dvoøák
textyVladimíraVysockého)
Pasternak,Boris:Hvìzdnýdé¹»(VB, Praha,Èeskoslovenskýspiso-
vatel1989,+ dal¹ípøekladatelé)
Pu¹kin,AlexandrSergejeviè:Ev¾enOnìgin (JevgenijOnìgin; R ve
ver¹ích,Praha,Romeo1999)
Sol¾enicyn,Alexandr:Rusko v troskách.(Rossijav obvale;LF,
Praha,Práh1999)
Vysockij,Vladimír: Pravdaa le¾(VB - básnì a písnì, Olomouc,
Votobia1997)

BulatOkud¾ava
Kdy¾tíhamì zmáháa¾alvhlavì zní
akdy¾vzoufalstvíjdu kednu,
natrolejbusmodrý,natenposlední,
sipoèkámasednu.

Pluj,kladkovýèlunku,tmoubulvárùdál.
V tétmì úskalítuzezlájsou.
Tìm, kdovnocizbloudil,kdovní ztroskotal,
buï spásou,buï spásou.

Mnì otevøidveøeadonocisvi»,
doledovétemnévody,
kamtví cestující,ti lodnícitví,
kruhv¾dyckymi hodí.

Járamenemsvýmojejichopøený
mockrátsnimi plul odzlésmùly.
Snaddr¾elisvélaskavémlèení
mnì kvùli,mnì kvùli.

Mùj trolejbusvplouvádohasnoucíchøek,
domoskevskýchvodnedozírných,
A bolest,coskráòklovejak¹paèíèek,
semírní,semírní.

***

V láhvitmavozelené
odzahranièníhopiva
kvetlarù¾evzne¹enì,
krásná,jaku¾rù¾ebývá.
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þProsím,abydoknihy stí¾nostínebylovepisováno,cotamne-
patøí.V zastoupenípøednostystaniceIvanov7.\

þJakjsi sedmej,takjsi blbej.\
pøelo¾ilLibor Dvoøák

A. P. Èechov:Knihastí¾ností
Pro tuhleknihu bylananádra¾ízøízenazvlá¹tnímalièkákanceláø.
Klíèodní þjeuschovánu stanièníhodozorce\,veskuteènostinení
v¹ak klíèenikdy tøeba,proto¾emístnostje stáleotevøená.Otevøte
tu knihuapøeètìtesi,cojevní zapsáno:

þMilostivýpane!Zkou¹ímpero!\
Podtím jenakreslenáhlavièkasdlouhýmnosemasrù¾ky. Pod

ní ètete:þKdoto psal,tensesmál,hejbalnosem,hádej,kdosem!\
þPøijí¾dìjek této stanici a hledì oknemv pøírodu,uletìl mi

klobouk.I. Jarmonkin.\
þKdoto psalnevím,alekdoto ète,jevùl.\
þNapamátkuvepsalvedoucíoddìlenístí¾nostíKolovrojev.\
þVzná¹ímk pøedstavenstvu¾alobunakonduktéraKuèkina,ne-

bo»sezachovalhrubì k mé¾enì.Nenípravda,¾emá¾enahluèela,
naopak,nabádala,abybyli v¹ichni ti¹e. A takénastrá¾níkaKljat-
vina,který mì uchopilhrubì zarameno.Mé bydli¹tì je na statku
AndrejeIvanovièeI¹èejeva,kterýdosvìdèímoubezúhonnost.Sa-
molu¹èev, úèetní.\

þNikandrovjesocialista!\
þPod èerstvýmdojmem ohavnéhoèinu.. . (pøe¹krtnuto).Pøi

prùjezdutouto stanicí jsembyl pobouøendo hloubi du¹e násle-
dujícím.. . (pøe¹krtnuto).Pøedmýmaoèimado¹lo k této do nebe
volajícípøíhodì,vykreslujícísytýmibarvamipomìry nana¹ich¾e-
leznicích.. . (v¹edal¹í a¾napodpispøe¹krtáno).AlexejZuïjev, ¾ák
sedmétøídykurskéhogymnázia.\

þZatímcojsemèekalnaodjezdvlaku,studovaljsemfyziogno-
mii pøednostystanicea vùbecmì neuspokojila.Tak to hlásím.Na
myslineklesajícívýletník.\

þVím,kdoto napsal.TonapsalM. D.\
þPánové!Tìlcovskij jefale¹nýhráè!\
þDozorcova¾enasi vyjelavèeras èí¹níkemKos»ouza øeku.

V¹echnonejlep¹í!Hlavuvzhùru,panedozorce!\
þProjí¾dìjehladov touto stanicí,nemohl jsem sehnatpostní

jídlo.Duchov, diákon.\
þ®er, coje!\
þKdonajdeko¾enoutabatìrku,a»ji odevzdávpokladnìAndreji

Jegoryèi.\
þJeliko¾mì vyhazujou,prejpro opilství,zeslu¾by, prohla¹uju,

¾ejstev¹ichni podvodnícialháøi!Telegra�staKozmodìmjanskij.\
þCtnostnech»jevámokrasou.\
þKátinko,jávásmám¹ílenì rád!\
þProsím,nepi¹tedo knihy stí¾nostínepatøiènévìci! Za náèel-

níkastaniceIvanov7.\
þTøebajsi sedmý,jsi blb!\

pøelo¾ilJaroslavHulák

Dekameron{ Pøíbìhprvní
. . . A naposledyabaty¹e,která¾setakovýchvìcí nenadálaanezna-
menala,jedenden¹la jestseprocházetsamado zahradya rovnì
v tu chvíli, kdy¾sluncenajvìt¹í horkostdává,kde¾toKostrbaod
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díla a od velikéjiezdy, kterú¾byl jest tu noc uèinil, jak¾dlúh byl
sejestztáhl, jak¾obyèejlidem po takovéjízdì bývá.Pod jedniem
mandlovýmdøevemv stínunahøbetìle¾íciehona¹la jest,anspí,a
vítr byl jemuko¹ili napøednabøichzhuórupøevrhl;tak¾ejemupa-
lecpátýnahýostalbyl, kterému¾panístydlivéhanbaøíkají.A jak¾
to abaty¹euhlédalavelmi pilnì to uznamenav¹i,vidúci, ¾ejedné
samajest,takév tú¾¾ádosta libostupadlajest,jakojejípannybyly
uèinily, ihnedKostrbuzbudiv¹i,dosvékomoryvedlajest,kterého¾
nìkoliko dnímajíc,veliké¾ehránieodsvýchpanenmajíc,u sebejej
chovalajest.A tak pravíce,¾eto dobøenenie,¾ezahradníktak dl-
úhozahradypusténecháváa jí nekopá.Alepøestoabaty¹echovala
jestjehotakdlúho,a¾jestdobøepokusila,cojestprvéhanìla.V¹ak
protoponìkterýchdnechzasejejdojehopokojíkaposlalaapotom
vícene¾jinémni¹ky jehopo¾ívala,èinieciseskrzenìj úèastnasvìta
tohotocukrovésladkosti.Kde¾tu ji¾tendobrýKostrbavelmi jest
sobì tu práciobtì¾oval,pøinajmen¹iemdevìtkrátpøesnoc,kromì
vedne,pøespolejezditimusil,kde¾tendobrýdruh tìm vìcemtak
dostièiniti nebylzvykl.A proto¾poèalsobì rozmy¹lovati,mìl-li by
v tom délestáti a zanìmého odbývati,¾eby skrzeto mohl ¹kodu
vzíti. Jednúbyv u abaty¹esámsobì jazyk rozvázavi poèalzase
mluviti aøekl:þPaní,èastosemznamenali slýchal,¾ejedenkohút
devietislepiciemmuó¾potøebydostiuèiniti, adesetmu¾uóvjedné
¾enìdostiuèiniti nemohú.A já jich devìt musímopatrovatia jim
k slu¾bìbýti hotov. Takovévìci jávícenemohujednatiapuósobiti,
cosema¾do tétochvílejednal.Nebmì ji¾k tomu pøivedlo,¾eji¾
ani málo,ani mnohomohu.Proto¾pus»temì ji¾od sebe,anebse
nìèehodomyslte,abychmohldéle¾ivbýti.\

Akdy¾toabaty¹eusly¹ela,¾eKostrbamluví,kterého¾mìla aza
to jestdr¾ala,¾eby nìmý byl, v¹eckaztrnuv¹i, lek¹i sei øeklajest:
þOuvech,cojestto, jásemsedomnívala,¾ebytynìmý byl.\

I øekljestpaníKostrba:þByl»semnìmým, alenepøirozenì,ale
u velikénemocile¾e;bylami øeèodjata,která¾mi øeèv této noci
minulé{ PánBuóhbudpochválen{ zasenavrácenajest.\

pøelo¾ilHynekz Podìbrad { XV. století

Dekameron{ Pøíbìhprvní
Masettoz Lamporecchiasestavínìmým a stanesezahradníkem
vjednom¾enskémklá¹teøe,kdesejednaøeholnicepøesdruhousna¾í,
abysnímle¾ela.

. . . Nakonecsestalo,¾eabaty¹e,je¾setìchto vìcí do té dobyne-
v¹imla, chodilajednohodne,kdy bylo veliképarno,samapo za-
hradì azastihlaMasetta(jen¾muselnásledkemnoèníchjízdodpo-
èívati ponepatrnédennípráci),jak le¾ívestínumandlovníkuaspí;
aproto¾emuvítr zdvihlvpøedu¹at, le¾elv¹ecekodkrytý.

Abaty¹evidouc,¾ejezdesama,si prohlédlatu vìc a posedlyji
tyté¾choutky, kterépøi¹lypøedtím i na její øeholnièky;probudila
tedyMasetta,odvedlasi hodosvécelyazdesi hopodr¾elanìkolik
dník náramnému¾alujepti¹ektruchlících,¾ejim zahradníknepøi-
cházíobdìlávatzahradu.Azkou¹elaaznovuokou¹elaonéslasti,za
kteroupøedtím ostatníkárávala.

Poslézehozesvécelyposlalazasedojehojizby, alevelmièasto
po nìm zatou¾ilaa chtìla od nìho vìt¹í díl, ne¾jaký jí pøíslu¹el,
tak¾eMasettojeu¾nemohltakuspokojitausoudil,¾ejehonìmota
bymumohlazpùsobitpøeveliké¹kody, kdybyvní nadálesetrvával.
Proto jednénoci, kdy¾byl zaseu abaty¹e,spustilsvouvyøídilkua
pravil:þPaní,slýchaljsem,¾ejedenkohoutstaèínadesetslepic,ale
¾edesetmu¾ù¹patnì èisvelkounámahouuspokojíjednu¾enu.Ajá
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jich mámobsluhovatdevìt,naco¾u¾zanicnasvìtì nestaèím.Tím,
cojsema¾dosuddìlal, jsemu¾vtakovémstavu,¾enemohudokázat
animáloanimnoho,protobuï mnenechátesPánembohemodejít,
aneboto budetedìlat smírou.\

Kdy¾paníusly¹elamluvit toho, jej¾mìla zanìmého;bylacelá
zkoprnìlá a pravila: þComá tohle znamenat?Já myslela,¾ejsi
nìmý.\

þPaní,\ øeklMasetto,þbyljsemnìmý, alenikoliv od narození,
nýbr¾následkemnemoci,kterámnepøipravilao øeè,a teprvednes
vnocijsempoprvéseznal,¾esemivrátila,zaco¾velebímPánaboha,
comohunejvíc.\

pøelo¾ilRadovanKrátký { 1. vydání1959

Milan Dvoøák

* 29.9.1949Praha
Pøekladatelz angliètinya ru¹tiny. Bratr pøekladateleLibora Dvo-
øáka(* 1948).V letech1959{63 ¾ils rodièi v Moskvì a chodil do
ruské¹koly. V letech1968{69pobylsrodièitakév Indii, alesvéan-
gliètinì sevet¹inounauèildoma.Pùvodnìstudovalekonomii,ale
po zhor¹eníneléèitelnézrakovévadypøe¹elnaobor tlumoènictví-
pøekladatelství,kterýv roce1976naFilozo�ckéfakultì Univerzity
Karlovyabsolvoval.Odtédobypracujejakokonferenènítlumoèník
vesvobodnémpovolání.Nejvícevstoupilveznámostjakopøeklada-
tel ruskýchzpívajícíchbásníkù,jejich¾díla takésáminterpretuje.
Vroce1999vzbudilzaslou¾enoupozornostodbornéi ètenáøskéve-
øejnostijehonovýpøekladPu¹kinovaEv¾enaOnìgina. Man¾elka
DariaDvoøáková(* 1951)pøekládázangliètiny.
Pøekladyz angliètiny
Brin, David:Po¹»ák(Postman;R,Praha,Ivo®elezný1998)
Harrison,Harry: Stroj èasuznaèkyHollywood(TechnicolorTime
Machine;R,Praha,Ivo®elezný1999)
Iacocca,Lee{ Novak,William (Arnold): Iacocca.Vlastní¾ivotopis
(Iacocca;LF, Praha,Institut øízení{ Economia1991,+ DariaDvo-
øáková,Nata¹aPatoèková,KarelRa¹ín)

7



<Kt o na$idet ko�any $i ports ig ar t ot puwa$i ego ot-
dast v kassu Andre� Egoryqu .>

<T ak kak men� prog on��t so slu�by, budt o � p~�n-
stvu�, t o ob•�vl��, qt o vse vy moxenniki i vory.
Telegrafist Kozmodem~�nski $i.>

<Dobrodet el~� ukraxa $it es~.>
<Katin~ka, � vas l�bl� bezumno!>
<Proxu v �alobno $i knig e ne pisat~ post oronnih

vewe$i. Za naqal~nika st ancii Ivanov 7-o$i.>
<Hot~ ty i sed~mo$i, a durak.>

A. P. Qehov

A. P. Èechov:Knihastí¾ností
Ta kniha le¾ívezvlá¹tní kanceláøiècev nádra¾níbudovì. Klíè od
ní jeprýþulo¾enu nádra¾níhostrá¾níka\,aleveskuteènosti¾ádný
nepotøebujete,proto¾eta komùrkaje v¾dyodemèená.Tak¾estaèí
u¾jenknihuotevøítaèíst:

þVelectìnýpane!Zkou¹kapera!\
K zápisujepøipojenatlamasdlouhýmnosemarù¾ky. Podní je

napsáno:
þTy jsi obrazajáne,ty jsi praseajáne.Tohletojetlamatvoje.\
þPøijí¾dìjek této stanici a patøeoknemdo krajiny, uletìl mi

klobouk.I. Jarmonkin.\
þSicenevím,kdoto pí¹e,pøesto,jávùl,ètuto ti¹e.\
þNa památkusvéhopobytuvedoucíreklamaèníkanceláøeKo-

lovrojev.\
þSdìluji tímtoP.T.direkcisvoustí¾nostnaKonduktéraKuèkina

za jeho opová¾livostipota¾mona mou ¾enu.Má ¾enanaprosto
nerámusila,alébr¾senaopaksna¾ila,abybyl naprostýklid. A také
kvùlivástrá¾níkaKljatvina, který mì neurvalepopadza rameno.
Stálébydli¹tì mámnapanstvíAndrejeIvanovièeI¹èejevakterýví,
cojsemzaè.ÚøedníkSamolep¹ev.\

þNikandrovjesocialista!\
þJsaje¹tì podèerstvýmdojmempobuøujícíudálosti.. . (pøe¹kr-

táno).Projí¾dìjetouto ¾elezniènístanicí,byl jsemdo hloubi du¹e
rozhoøèentímto. . . (pøe¹krtáno).Pøímopøedmýmaoèimado¹lo
k politováníhodnémuèinu, výmluvnì dokládajícímupoøádkyna
na¹í ¾eleznici.. . (dál u¾je pøe¹krtánov¹echno,vyjma podpisu).
SeptimánKurskéhogymnáziaAlexejZuïjev.\

þPøièekánína vlak jsemstudovalfyziognomiipøednostysta-
nice,kteránamì uèinilavelminepøíznivýdojem.Co¾tímto ozna-
muji. Neúnavnýchataø.\

þV¹akjávím,kdoto psal.TonapsalM. D.\
þPanstvo!To jetenpodvodníkzTìlcova!\
þStrá¾níkovásivèeravyrazilasbufetáøemKos»ouzaøeku.Pøe-

jemhodnì ¹tìstí. A tysiz tohonicnedìlej,strá¾níku.\
þProjí¾dìjetouto stanicía byvvelmivyhládlýpøemítaljsemco

bychsnìdl leèpopostnímjídlejsemsepídilmarnì. Ïáèek Duchov.\
þ®er, coje.. . \
þKdy¹nìkdo najdeko¾enoutabatìrkua»ji odevzdádopokladny

AndrejiJegoryèovi.. . \
þJeliko¾mì propou¹tìjí od dráhy, proto¾eprý piju, tak vám

oznamuju,¾ejstev¹ichni zlodìji apodvodníci.Telegra�staKozmo-
dìmjanskij.\

þZu¹lech»ujtesectností.\
þKátinko,¹ílenì vásmiluju!\
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Jámìl svojiúlohu,
psaljsemrománhistorický,
odpøedmluvyk doslovu
probíjelsemetodicky.

Ka¾dýpí¹eto, cosly¹el.
Sly¹elsebedýchatti¹e.
Jakto sly¹el,takto pí¹e,
bezesnahsezalíbit.
Jeto vnásamyto víme,
aleproè,to netu¹íme.
Prostì takto musíbýt.

Fantaziebylodost,
vdálkáchmodravýchjsemlétal
i svouvlastnízku¹enost
obèasjakonitku vplétal.

Pøíbìhujsemvraceltvar,
archaickýslovníkvolil,
vidìl jsemsámsebevroli
poruèíkajezdectva.

Ka¾dýpí¹eto, cosly¹el.. .

Výmysl,to neníklam,
zámìr neníje¹tì dílo.
Dovolte,a»dozpívám,
cosedlouhohromadilo.

Dokudrù¾ekvetedál,
dokudv láhvivoníjemnì,
rádbychje¹tì psalapsal
v¹echnaslova,cojsouvemnì.

Ka¾dýpí¹eto, cosly¹el.. .

***

Z vínapecièkupokornì ulo¾ímdotepléhlíny,
révupolíbím,oèesám,kdy¾hrozenji obtí¾il.
Srdcenaláskunaladím,pohostímpøátelevíny.
Pro cojinéhonatéhleodvìkézemibych¾il.

Jensescházejtepøátelé,jáprovásmámpoho¹tìní,
zpøímadejtemi znát,jakoupovìst jsemsivyslou¾il.
Snadmi zahøíchyPánse¹lesvélaskavéodpu¹tìní.
Pro cojinéhonatéhleodvìkézemibych¾il.

V ¹atech svýchtmavoèervenýchbude mi zpívat má
Dali,

abychvèernobílýchhlavusidodlanípolo¾il.
Buduposlouchat,umøunav¹echnysvéláskya¾aly.
Pro cojinéhonatéhleodvìkézemibych¾il.

A a¾soumrakseulo¾ívkoutechastínyseztratí,
a»mi pøedzrakemplují avlévajíkrevdomých¾il
modøíbuvoli,orlovébílí apstruhovézlatí.
Pro cojinéhonatéhleodvìkézemibych¾il.

pøelo¾ilMilan Dvoøák
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OsipMandel¹tam
Natváútláramenajenkarabáè,
jenkarabáè,krev, mrázapláè.

Pro tvédìtskéruce¾eleznéúkoly,
¾eleznéúkoly, provazy, mozoly.

Pro tvébosénohystøepynacestách,
støepynacestáchazkrvavenýprach.

A já,èernásvíce,nesuzatebousvùjsvit,
nesusvùjsvit,nesmímsepomodlit.

Dánotvýmramínkùmpodbièemèervenat,
podbièemèervenat,namrazeohnìm plát.

A dìtskýmrukámtvým¾ehlièkyzvedávat,
¾ehlièkyzvedávat,provázkysplétávat.

A bosýmnohámtvýmposklejedánojít,
posklejedánojít, postøepechkrvavých.. .

Mnì { èernouzatebehromnièkouhoøívat,
hromnièkouhoøívat,nesmìtsemodlívat.
1934

***

®ilAlexandrHercoviè,
¾idovskýmuzikant,
tenSchubertahrálostopryè,
jakèistýbriliant.

Brousilhopilnì dencoden,
uèilsebezchvatu
aspo¾itkemastálejen
jedinousonátu.

®ilAlexandrHercoviè,
museloto takbýt,
hrálAlexandrSrdcoviè,
chtìl srdcerozeznít.

A»zaSchubertempospíchá,
kdy¾venkupadásníh,
takráska,kterádoticha
odjí¾dínasaních.

Cosláskou?Pøijdevranískøek,
v¾dy»neníocostát!
Kdy¾hrajehudba-holoubek,
jeslasti umírat.

Hrál AlexandrSrdcoviè
asrdcemìlo klid,
hrálAlexandrScherzoviè
ascherzozaèloznít.

®ilAlexandrHercoviè,
¾idovskýmuzikant,
tenSchubertadøelostopryè
jakèirýbriliant.
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K otázcenejdøívepár poznámek:mezi interpretacía pøekladem
nenízásadníhorozdílu.Umìní nejdenikdy úplnì a zcelasprávnì
ani interpretovatanipøelo¾it.
Interpretace/pøekladmù¾ebýt lep¹í nebohor¹í, jiná nebostejná,
v¾dyv¹ak jen v porovnánís jinými interpretacemi/pøeklady. By»
byonyzùstalyjenmo¾néa nikdysenerealizovaly. Taksehodnota
ka¾déinterpretace/pøekladuvyjevujeska¾dounovouinterpretací,
ska¾dýmnovýmpøekladem.
A teï k otázcesamotné:kdytedymusípøekladatelpøekládatpøelo-
¾ené?Kdy¾mápocit, ¾ebezjehopøekladudílo ztrácínìco, coho
èinípøekladuhodným.Kdy¾máosvìdèit,zdadílo saméneztratilo
nicz toho,cojejèiníumìním. A takékdy¾senebojí.

Josef©lerka

�alobna� knig a
Le�it ona, �t a knig a, v special~no postroenno $i

dl� nee kont orke na st ancii �elezno $i dorogi. Kl�q
ot kont orki <hranits � u st ancionnog o �andarma>, na
dele �e nikakog o kl�qa ne nu�no, t ak kak kont orka
vsegda otpert a. Raskryva $it e knigu i qit a$it e:

<Milostivy $i gosudar~! Proba pera!?>
Pod �tim narisovana ro�ica s dlinnym nosom i

ro�kam i. Pod ro�ice $i napisano:
<Ty kartina, � portret , ty skotina, a � net . � {

morda tvo�.>
<Pod•ez�al k sie $i st ancyi i gl�d� na prirodu

v okno, u men� slet ela xl�pa. I. �rmonkin.>
<Kt o pisal, ne zna�, a � durak qit a�.>
<Ost avil pam�t~ naqal~nik st ola pret enzi $i Kolo-

vroev.>
<Prinoxu naqal~stvu mo� �alobu na Kondukt ora

Kuqkina za ego grubosti v otnoxenii moe$i �ene. �ena
mo� vovse ne xumela, a naprotiv st aralas ~ qt ob vse
bylo tiho. A t ak�e i nasqet �andarma Kl�tvina ko-
t ory $i men� Grubo za pleqo vz�l. �it el~stvo ime�
v imenii Andre� Ivanoviqa Iweeva kot ory $i znaet
moe povedenie. Kont orw ik Samoluqxev.>

<Nikandrov socialist!>
<Nahod�s~ pod sve�im vpeqat leniem vozmutit el~-

nogo postupka... (zaqerknut o). Proez�a� qerez �tu
st anci�, � byl vozmuwen do glubiny duxi sleduy-
uwim. . . (zaqerknut o). Na moih glazah proizoxlo sle-
du�wee vozmutit el~noe proisxestvie, risu�wee �r-
kim i kras kami naxi �eleznodoro�nye por�dki...(da-
lee vse zaqerknut o, krome podpis i). Uqenik 7-go klas-
sa Kurs ko$i ginazii Alekse $i Zud~ev.>

<V o�idanii ot•ezda poezda obozreval fiziogno-
mi� naqal~nika st ancii i ost als � e� ves~manedovo-
len. Ob�vl�� o sempo linii. Neunyva�w i $i daqnik.>

<� zna�, kt o �t o pisal. �t o pisal M. D.>
<Gospoda! Tel~covs ki $i xu ller!>
<�andarm iha ezdila vqera s Bufetqikom Kost~ko $i

za reku . �elaem vsego luqxeg o. Ne unyva $i �andarm!>
<Proez�a� qerez st anci� i buduqi goloden v ras-

su�denii qego by pokuxat~ � ne mog na$iti postno $i
piw i. D~�kon Duhov.>

<Lopa $i, qt o da�t. . . >
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